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Xapkiecvko2o mexuiuno2o ynigepcumemy «XapKiecbKuili NOAIMEXHIYHUL IHCIMUMYM »

Y cTaTTi po3rnsaaeTbCs reHAEepPHN acnekT akyCTUYHUX 3acobiB HeBepbanbHOI KOMYHikaLli, 30KpemMa, ik COLiOKyIIb-
TYPHi 0COBNMBOCTI XiHOK | YOMOBIKIB BNMNBAOTL Ha iXHIO HEBepbanbHy noBefiHKy. ABTOp 3BepTae yBary Ha pi3HuLIo Y Bupa-
)KEHHi eMOLii Ta BUKOPUCTAHHI aKyCTUYHUX XapaKTEPUCTUK ronocy y NpeacTaBHUKIB pisHUX cTaTen. XKiHku, Sk npasuno,
OEMOHCTPYHOTb Binblly eMOLiiHY aKTUBHICTb, BUpaXatoun CBOI MOYYTTS Yepes LUMPOKWI CNEKTP iHTOHALIN, iIHTEHCUBHUX
3BYKiB, @ TaKOX CMbO3MW, CMiX i pudaHHs, L0 NiACMNIOKTL BMNMB ixHiX cniB. OKpiM LpOoro, AN HWUX XapakTepHa binbLlia
amnniTyga iHToHaUinHUX konmBaHb. JocnigKeHHs BKMHOYae aHani3 nekcu4Hunx 3acobis, Lo nepegarTb Taki HeBepbanbHi
enemMeHTn, 9K BypMOTIHHS, CMiX, CNbo3K, naysu, L0 BUKOPWCTOBYIOTLCS ANS NiOCUMEHHS eMOLINHOT BUPa3HOCTI B TeK-
ctax E.-E. WwmitTa. BusiBneHo, Lo XiHKM 3a3BMYan NposiBnsoTb BinbLly eMOLNHICTL Yepes3 akyCTUYHI cTpaTerii, Taki sk
BapiaTMBHICTb iHTOHALji Ta TemMOpy, Ha BiAMIHY Bif YONOBIKIB, Y HeBepbanbHa KOMyHiKaLisi 3a3Buyaii 6inbw cTpumaHa
i OpieHTOBaHa Ha nepefayy 3MiCTOBHOI iHbopMmaLii abo AemoHcTpauito cunu. TM He MeHLW, Aeski HeBepbanbHi 3acobu,
Taki Ik CMiX Ta nay3u, MatTb NOAIOHE BUPAXKEHHS Y KOMYHIKaLii sIK XIHOK, TaK i YONOBIKiB, i NMULLE B OKPEMUX BUMAZKaX
nianopsAKoByOTLCA cTepeoTunam. [JocnimxkeHHs, nposefeHe Ha Matepiani Hosen E.-E. LwmiTTa, nokasye, LWo coujianbHi
CTEPEOTUNM He € CyBOPUMM OBMEXEHHSIMM, a CKopille BUSIBASIOTECA B CreumndivyHnX CUTyaulisx, BNavBayn Ha Bubip
HeBepbarnbHYX 3acobiB KOMYHiKaLyji.

3aranom, gocnigpkeHHs nokasye, Lo reHaepHi BigMiHHOCTI y HeBepbanbHii KOMYHiKaLii, 30KpeMa B aKyCTUYHMX Xapak-
TepUcTMKax, BigobpaxatoTb KynbTypHi YSIBMEHHS MPO Pofb cTaTen y CycninbCTBi. BogHouac, couianbHi ctepeotunu He
€ abConTHUM 0BMEXEHHSM NS KOMYHIKaHTIB, OCKiNbKM iXHA HeBepbarnbHa noBeaiHKa BapitoETLCS 3aNexXHO Bi KOHKPET-
HOrO KOHTEKCTY CMiNKyBaHHS.

KntouoBi cnoBa: akycTuuHi 3acobu, HeBepbanbHa KOMYyHikaLlisi, reHAEPHWIA acnekT, coLianbHi cTepeoTunu.

The article deals with the gender aspect of acoustic means of non-verbal communication, in particular, how the
socio-cultural characteristics of women and men influence their non-verbal behaviour. The author draws attention to the
difference in the expression of emotions and the use of acoustic characteristics of the voice by representatives of different
sexes. Women tend to be more emotionally active, expressing their feelings through a wide range of intonations, intense
sounds, as well as tears, laughter and sobbing, which increase the impact of their words. In addition, they are character-
ised by a greater amplitude of intonation fluctuations. The study includes an analysis of lexical means that convey such
non-verbal elements as mumbling, laughter, tears, and pauses used to enhance emotional expressiveness in Schmitt's
texts. It has been found that women usually show more emotionality through acoustic strategies, such as variations in
intonation and timbre, in contrast to men, whose non-verbal communication is usually more restrained and focused on
conveying meaningful information or demonstrating strength. Nevertheless, some nonverbal means, such as laughter and
pauses, are similarly expressed in the communication of both women and men, and only in rare cases do they follow stere-
otypes. The study, based on the material of E.-E. Schmitt's short stories, shows that social stereotypes are not strict restric-
tions, but rather manifest themselves in specific situations, influencing the choice of non-verbal means of communication.

In general, the study shows that gender differences in non-verbal communication, in particular in acoustic characteris-
tics, reflect cultural perceptions of the role of the sexes in society. At the same time, social stereotypes are not an absolute
limitation for communicators, as their nonverbal behaviour varies depending on the specific context of communication.

Key words: acoustic means, non-verbal communication, gender aspect, social stereotypes.
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I[ocTtanoBka mnpodaeMu. AHaI3 TEHAEPHOTO
aCTieKTy HeBepOaNbHOI KOMYHIKaIlii € BaKIUBUM
JUIS pO3YMIHHSI TOTO, K COIliabHI Ta KYJNBTYpPHI
YUHHHUKH BIUTMBAIOTH HA BUOIp 1 BUpakKeHHS HEBEp-
0anbHUX 3ac00iB KOMYHIKaLil y YOJIOBIKIB 1 XKIHOK.
JocmipKkeHHst aKIIEHTY€E YBary Ha TOMY, 10 YOJIOBiKH
Ta KIHKA BUKOPHCTOBYIOTh Pi3HI aKyCTHYHI CTpaTerii
JUTSI BUPAXKCHHS MOITiH 1 3MICTY, IO T03BOJISIE O1TBII
ITOOKO 3pO3yMITH B3a€MOJIiI0 MK BepOaIbHIMHA Ta
HEeBepOAJIbHUMU aCMIEKTaMU CIIUJIKYBaHHSI B KOHTEK-
CTI TeHJICPHUX BIIMIHHOCTEMH. Jl0CIiIXKeHHS TeHaep-
HOTO acTeKTy HeBepOaIbHOT KOMYHIKaIlii B aKyCTHIII
CIpus€e KpaloMy pPO3YMIHHIO TOTO, K KYJIBTYpPHI
VABICHHS TIPO CTaTh (OPMYIOTh KOMYHIKaIiiHI
MPAKTUKHU.

MeTo10 JaHOTO TOCIHIIKEHHS € aHaji3 cnenudiv-
HUX HeBepOalbHUX 3ac00iB KOMYHiKalii, 30Kpema
aKyCTHYHHX €JIEMEHTIB, Ha MaTepialli TEeKCTiB HOBEIl
E.-E. Illmitta: «Ockap ma Poowcesa Ilanin, 36ipku
«Ooemma Tynbmono ma inwi icmopiiy, «Mpiiinuys
i3 Ocmenoe», «/lea nana i3 bproccensy nns BUSB-
JICHHS TEHACPHHUX BIAMIHHOCTEH Yy BHpaKCHHI
eMOILlid Ta IHTOHALIWHUX XapaKTEPUCTHK Cepejl
YOJIOBIKIB 1 kiHOK. OcoONMMBa yBara MpHIUIIETHCS
BHBUCHHIO PI3HHII B AKTUBHOCTI Ta BHPAXCHOCTI
HeBepOaIbHUX 3aC00IB y TIEPCOHAXIB YOJOBIUOI Ta
JKIHOYOI CTaTi, a TAKOXK BIUIMBY COIIaJIbHUX CTEPEO-
TUNIB Ha IXHi{ BUOIp 1 BAKOPUCTAHHS.

OCKiIbKM YMOBH XKHTTS 1 BUXOBAHHS Y YOJIOBIKiB
Ta JKIHOK BIJPI3HSIOTHCSI, TO 1 30BHIIIHS CKJIaJ0Ba
IXHBOTO CIIJIKYBaHHS Takok € pizHoro. Lo cTtocy-
€THCS BIIACHE TPOCOAMYHUX 1 €KCTPATIHIBICTHYHUX
€JIEMEHTIB HeBepOaJbHOI KOMYHiKalii, TO OKpemy
yBary ciig NpuAIIUTU e # (i3ionoriyHuM BiIMiH-
HOCTSIM, SIKi TIPSIMO BILTMBAIOTh HA SKICHI XapaKTepH-
CTHKH TOJIOCY.

AHaJi3 gociimkenb. J{oCTimKeHHS TEHISPHOTO
ACTEeKTy aKyCTHYHHX 3ac00iB HeBepOaJIbHOI KOMY-
HIKamii CTaJ0 Ba)KJIMBOIO TEMOIO B JIIHIBICTUYHHX
Ta coliadbHUX Haykax. Lliif TeMi mpHCBATHIN CBOI
JOCHIJKeHHsT Taki HaykoBmi, sik [latpicis Kymnen
(o BWBYANA, K TEHICPHI BIAMIHHOCTI B aKIICH-
Tax 1 MOBHMX 3BMYKaxX BIUIMBAIOTh HAa KOMYHiKa-
uito), Llapmorra JlimGep i benmkamin [IxoHCOH
(mocmimKyBanu BIUIMB TeHACPHHUX aclEKTiB Ha 1HTO-
HAIII}0 Ta TOJIOCOBI Xapakrepuctukn), Jlinga M. Jleiik
(anamizyBana posib TeMOpY, IIBUAKOCTI MOBH 1 BUKO-
pUCTaHHS Tay3 K €JIEMEHTIB HeBepOaIbHOI KOMYHi-
Kallii, 10 MOXYTb BiIPI3HATHUCS 3a CTATEeBUMHU O3HA-
kamn), JKaneTt bapkep (mociimpkyBana, sik TeHAepH1
CTEPEOTHITH BIUIMBAIOTh HAa CIPUHHATTS HeBepOaib-
HOI KOMYHIKallii, 30KpemMa Ha Te, SIK JIFOJH CIpuiiMa-
I0Th TeMOp Ta BHCOTY T0JIOCY B PI3HHUX COIIAIbHUAX
KOHTEKCTaxX). Bei mi MOCTIIHWKN 3BEpTalOTh yBary

Ha COLiajJbHYy JETePMIHOBAHICTh BIiJIMIHHOCTEH
y MDKTEHIEPHOMY CIUIKYBaHHI, 1HIIMMH CIIOBaMH,
BiJIMIHHI BUMOTH CYCIIJIBCTBA JIO KIHOK Ta YOJIOBI-
KiB (QOPMYIOTh Y HHX Pi3HI MOTHBH NOBEIIHKH, Pi3HI
MiIXOIN 0 CIITKyBaHHSI.

YkpaiHcbka AOCIITHUI 3ac00iB HEBEpOAITBHOTO
crinkyBaHHs A. Crnamyk cepen ¢hakTopis, sSKi BILIH-
BalOTh Ha KOMYHIKAIIF0, HA3UBa€ 3arajbHy CUTYaIlif0
CHIIKyBaHHS, 1HAMBIAyalbHi OCOOIMBOCTI MPOSBY
CTaHIB KOXKHUM 3 YYaCHUKIB CITIJIKYBaHHS, CTaTh, BIK,
CTYIIHb 3HAYUMOCTI MAPTHEPIB OAWH JII OIHOTO,
KyJABTypHI Ta €THIYHI HOPMH BHPaXEHHS 1HIUBiTY-
aJBHUX 0COOMMBOCTEH ocobucTocri [1, ¢. 132].

3a cnoBamu A. Cnamyk, il epeKTUBHOI iHTEep-
nperamii 3aco0iB KOMyHikalii HeoOXiTHO BpPaxoBy-
BaTH YHIKAJBHICTh HEBepOaIbHOI MOBHM, HEMHHYYI
MPOTUPITUS MiXK HEBEpOATFHUMHI BUpa3aMHU Ta IXHIM
TICUXOJIOTIYHAM 3MICTOM, MIHJIHBICTH (hopM HEBep-
0aJIbHOTO BUPAXKCHHS, a TaKOXK 3aJICKHICTh YCITIII-
HOCTI KOIyBaHHS BiJl 34aTHOCTI JIIOAWHH aJeKBATHO
BUpPaXaTH CBOT €MOIil Ta PiBHS PO3BUTKY HABUYOK
KOZyBaHHS HEBepOaTbHUX MoBimomieHs [1, c. 133].

TakuM gyuHOM, TS iHTEpIIpETAaIlii 3aco0iB HEBEp-
OanpHOI KOMYyHIKallii, a OCOOJMBO pe3yNbTaTiB
iXHBOI MUCHMOBOI (hikcallii, HEOOXiTHO MaTH B PO3-
HOPSKEHH] HE TIPOCTO OKPEMUH CUMBOII, 8 CUMBOJT
B KOHTEKCTI KOMYHIKaTHBHOT CUTYalIlii.

Ha  npukmamax, BimiOpanux i3 TBODIB
E.-E. IllmitTa, O6yno mpoaHasizyBaHO BapiaTHBHICTb
3HaUCHb CJIB 1 CJIOBOCIONYYCHb HA TMO3HAYCHHS
OypMOTiHHS (iHTOHALIWHO 1 TEeMOPOBO HEBUPA3HOTO
TOJIOCOBOTO O(OPMIICHHS BUCIIOBIIIOBAHHS).

«Elle balbutia, ’air égaré :

Ostende, c’est parfait pour un chagrin d’amour. ..

— N’est-ce pas ? Vous pensez que je vais guérir ici ?

Elle me fixa en frongant les sourcils.

— Guérir ? Vous comptez guérir ?

— Cicatriser, oui.

— Estimez-vous que vous allez y arriver ?

— Oui, je le crois.

— C’est étrange, murmura-t-elle en me détaillant
comme si elle ne m’avait jamais vu auparavant»
[2,c. 12].

306wuTa 3 MaHTeInKy, BOHA TPOOypMOTija:

— Ocmenoe, ye ideanrbhe mMicmo 0Js 110008H020
CMYMKY.

— Cnpagodi? Bu dymaeme, s mym 00yacaro?

Boua posensioana mene, naxmyprowuu 6pogu.

— Buoysicamu? Bu pozpaxosyeme sudysicamu?

— 3apyoyrosamu panu.

— Bu esaoicacme, wo éam ye 0acmuvcs?

— Hymaro, max.

— L]e ouerno, — npobypmomina 60Ha, maxk 0emaibHO
MeHe po32ns0aryu, Hiou 00 Ybo2o HIKOIU He bauuid.
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HaBeaenuii nipukiiaa iJIFOCTPY€E YaCTUHY J1aJIOTy
MMICHMEHHMKA 1 JIITHHOT BIIACHUIII OYIUHKY, B SIKOMY
BiH 3ymuHUBCA. Tema iXHBOI PO3MOBH — IIE€pEKH-
BaHHS HEBJa4di y KOXaHHi, 1 caMe BHKOPHUCTaHHSI
cioBa «murmura» («mpoOypMoOTiia») CTOCOBHO
OCTaHHBOI PEIUTIKK JKIHKA PO3KPUBAE MPUXOBaHI
CMUCIIH 1 MOTHBH 11 CJTiB.

B nmamomy Bumagky «murmurer» («mpoOyp-
MOTITH») TIepela€e CyM, TOMAI SK TpsMe 3HAdeHHS
¢dpasu «C’est étrange» («Lle auBHOY») Mano O pasie
repeaaBary MmoauB. TakuM YWHOM, caMe aKyCTHYHI
XapaKTEPUCTHKH BUCIIOBIIOBAHHS HECYTh MAaKCUMYM
CEMaHTHYIHOTO 3HAYCHHSI 1 CMUCJIOBOI HAIIOBHEHOCTI.

Amnanizytoun HoBenu E.-E. [1IMiTTa, MOXHA TTOMi-
THTH, 110 >KIHKHM 3a3BHYail € OLIbLI €MOLIMHHMH,
BOHM OOHMPAIOTh BHPa3Hi 3aco0u, sKi SICHO BHpaka-
I0Th IXHE BiAHOILICHHS 10 CKa3aHOTO:

Stéphanie éclata de rire. (Cmegani subyxnyia
cmixom) [2, c. 14].

Elle déclara en écrasant son balai sur le sol.
(3asBHIIa BOHA, KMIAI0YH MITITy Ha TTigiory) [2, c. 39].

Laurent le stoppa net, sourcils froncés, ton
impérieux. (Jlopan, HaxmypuBmM OpoBH, Biapaszy
3yMUHWJIA HOTO BIaJHUM TOHOM) [2, c. 104].

Elle s’esclaffa. (Bona posperoranacs) [2, c. 143].

3HAUYHOTO TIOMMPEHHS TPH Tepenadi 3HaKiB
HeBepOaIbHOI KOMYHIKaIlii )KIHOK HaOyBarOTh CJIOBa
Ta CJIOBOCIIOJIYYCHHSI Ha MO3HAYCHHS CIIi3, pUIaHb
TOIIO. 32 PaXyHOK CTEPEOTHINIB, 0 CHOPMYBATTUCS
y CYCHUIBCTBI, CJIbO3U MOCTAIOTHh MIEPEBAYXKHO XapaK-
TEPUCTHUKOIO JKIHOK, TOMY BOHH HE COPOMIISITHCS
TaKOTO TPOSBY IMOYYTTIB (Ha BiAMIHY BiJ YOJIOBI-
KiB), @ TAKO)XK MOKYTh BUKOPHCTOBYBATH X JUISl MiJ-
CWICHHS 0a)XXaHOTO BIUIMBY Ha CHIBPO3MOBHHKA,
TOOTO 30ara4yroTh 1 PO3LIMPIOIOTH CBOE BepOaIbHE
MOB1AOMJICHHS.

BaTMBO TakoK 3a3HAYUTH, IO CIHO3H MOXKYTh
BHpa)KaTH He JINIIEe HeTaTHBHI eMollii (CTpax, BiqJai,
CMYTOK), a 1 MO3UTHBHI €MOIIil 3HAYHOI CHITH (3aXO0-
IUICHHS, PAJiCTh TOILO).

3 JeKkcu4HOi TOYKH 30pY, Ha THCHMi CIIBO3H,
pumaHHs 1 mii, TOB’s3aHI 3 HUMH, TIEPENalOThCS 3a
JTIOTIOMOTOTO JTI€CTIB, IMCHHHKIB, P1TKO — IPUKMETHH-
KiB. ATEHTOM JIii YacTO BHCTYIIA€ HE BIACHE MOBEIIb
(«elle»), a came He0oOXiTHUI 3a 3HAYCHHSM IMEHHUK
(«sanglotsy, «larmesy, «yeux» ToI0).

Les yeux de Vilma se brouillérent de larmes.
(Y Bigpmu Ha 09ax BUCTYTHIIN CTH03H) [2, ¢. 153].

Elle fondit en larmes. (Bona 3amumacs Ciri3sMu)
[2, 173].

Elle fut incapable de retenir une crise de larmes.
(BoHna He 3MoIv1a CTpUMATH MOTIK ¢Ji3) [2, ¢. 182].

Ses yeux s'humidifierent. (Y Hei Ha o4ax BHCTY-
TTAJTU CITBO3H) [2, ¢. 263].

Les sanglots I’étoufférent. (Ii mymmmu cibosm)
[2, c.274].

AMITTITY ]2 IHTOHAIIWHUX KOJHMBAaHb TIPU Tepe-
Jladi TIOBIIOMJICHHSI JKIHKAMH € 3a3BUYail IIMPIIOH,
HIXK y 40JOBiKiB. TakuM umHOM, JUIs iXHBOTO Bep-
0aJIbHOTO TTO3HAYEHHS BUKOPUCTOBYETHCS I1iJ1a HU3KA
c1iB (B OCHOBHOMY JIi€CITiB) Ha TIO3HAYEHHS aKyCTHY-
HUX XapaKTePUCTHK MOBIJOMIICHHS, SIKI BUPAXKArOTh
rpaHUYHE eMOLiITHe HAIIPY>KEHHSI.

La voix se brisa. (Y Hei HaJUIOMHBCS TOJIOC)
[2, c. 256].

Soudain, elle poussa un hurlement. (Parrrom BoHA
3aBuia) [2, c. 211].

Elle déclara d'un ton péremptoire. (Bona Ge3arne-
JSIHO 3asBuia) [2, . 234]

Vilma gémit. (Binema npocroruania) [2, ¢. 26].

MeXOBICTh EMOIIMHUX CTaHIB BiJOOpaKa€ThCs
1y BUMAIKy Tiepe/iadi eMOoIIiii Ha KIITaIT 30eHTe)KEeHHS,
CyMy, cTpaxy Tomo. Hu3bKi pericTpu iHTOHALIN, TOHY
1 TeMOpyY TiepeiatoThCs Ha MUChMI 32 JOTIOMOTOFO BiJI-
TMOBIJTHUX JI€CIIIB 1 JICCKPUIITUBHUX CJIOBOCIIOJIYUYCHb
CTOCOBHO TOJIOCY («VOiX») 9l TOHY («tony).

Elle murmura simplement.(Bona mmpocTo mporire-
morina) [2, c. 167].

Alba bredouilla une explication a Jonas.(Ans6a
npoOypmorina nosicaens [xxonacy) [2, c. 278].

Elle répliqua d'une voix atone. (Bona Bignosina
THXUM TOJIOCOM) [2, ¢. 298].

Elle prononga d'une voix exténuée. (Bona mpomo-
BHJIa BUCHAXKCHHUM rojlocoM) [2, ¢. 127].

Elle avait prononcé le mot avec précaution et
regret, l'articulant du bout des lévres. (Bona ckazana
CJIOBO PETEIIBHO 1 13 jKaJieM, BUMOBJISIIOYH HOTO JIeb
9yTHO) [2, c. 19].

Bulip HeBepOanbHUX 3ac00iB KOMYHIKaIlii cepes
YOJIOBIKIB 3HAYHOIO MipoI0 OOYMOBJIECHUH IXHBOIO
COLIaNbHOI0 POJUII0, OYIKyBaHHSIMH OTOYYIOUHX.
BinnoBiHO 70 marpiapXaJbHUX —TOBEIIHKOBUX
MOJIENIEH, XapaKTepHUX SIK JJIs YKPAaiHCBKOIO, TaK
1 151 (hpaHITy3bKOTO CYCIIIBCTBA, YOIOBIKH CXHIIbHI
Opatu Ha ceOe iHIIIATHBY, ITiIKPECITIOBATH «BOWOB-
HUYICTh)» CBOIX CJIB (€MOIIii, TOB’s3aHi i3 THIBOM).

[l rompit le silence.(Bin nepepsas Tumry) 3, ¢. 28].

Il objecta avec violence. (Bin mroro 3amepedns)
[3, c. 43].

Il rétorqua avec colére. (Bin cepauto 3amepeynB)
[3,c.212].

Maurice articula d'une voix sans couleur. (Mopic
MIPOMOBHB 0e30apBHUM ToJI0COM) [3, c. 243].

Grogna  I’homme. (IIpoOypyaB  4OMNOBIK)
[3, c. 265].

La voix caverneuse de Magnus reprit avec un
entrain forcé. (PoskotucTuii ronoc Marayca mposiy-
HaB 3HOBY 13 HEIIUPUM MIOXKBaBIICHHM) [3, . 253].
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[lig vac croiNKyBaHHS YOJIOBIKA KOPUCTYHOTHCS
pI3HMMHU IHTOHAIIHMMHK 3aco0aMu, TMPOTE BOHU
BHpaXKeHi ciabime, HiX Y )KIHOK, BIATIOBITHO i 3acobn
JUIs 1XHBOT BepOaibHOI (ikcamii He BUPI3HIIOTHCS
3HAUHUM PI3HOMaHITTAM. He nuBisiuuch Ha crepeo-
THUIHI YSBJICHHS PO POJIb YOJIOBIKIB Ta iXHI HOPMHU
MOBE/IHKH, CJIOBA Ta CIIOBOCIIOJNyYCHHS Ha TO3Ha-
YeHHS IHTOHAIIHHO Ta TEeMOpPOBO HEBHPA3HHUX il
TaKOX IPEJICTABIAIOTh 3HAYHUI 00’ €M 1pu BepOab-
Hill ¢ikcarii HeBepOaIbHOT KOMYHIKAIIil.

Il ne put réprimer un gloussement. (Bin He 3Mmir
cTpuMarH cmix) [4, c. 231].

Séverine et Benjamin soupirérent, soulagés.
(CeBepin 1 bemkaMeH 3iTXHYIH 3 TOJIETIIICHHSM)
[2, c. 32].

Magnus hésita, grogna, puis reprit d’une voix
paisible. (Marnyc 3aBaraBcsi, moOypMOTIB, a TIOTIM
3HOBY 3arOBOPHB CIIOKIMHUM roiocom) [2, ¢. 113].

IIs’exclamad’une voix flemmarde, insuffisamment
affirmée. (BiH BUTYKHYB JIiHUBHM, HEIOCTaTHHO
TBEPIUM rojiocoM) [4, c. 245].

I1 reprit d'une voix basse/une voix grave. (Bin
MMOBTOPHUB HU3BKUM / CEPAUTUM roJIocoM) [4, c. 64].

Une autorité nouvelle emplissait sa voix. (B ioro
roJI0ci 3’ IBUjIacs HOBA BIIEBHEHICTH) [4, ¢. 78].

Yacro akycTwuHi HeBepOasibHI 3acO0M KOMYHi-
Kallii y 9YOJIOBIKIB CyNpPOBOKYIOTH MTOTpedy BHpa-
3UTU Jy)K€ CWIbHE TMEPEKUBAHHS a00 y BIAMOBIIb
Ha HBOrO. [Ipyu BOMY IIe MepeXUBaHHS MOXe OyTH
BUKJIMKaHE SIK TIO3UTHBHMMH, TaK 1 HETaTHBHUMH
EMOLISIMH.

J'en demeurai bouche bée. (S 3actur 6€3MOBHO)
[4, c. 115].

I1 bafouilla des remerciements. (Bin mpotpiman
«Ky1o») [3, c. 154].

Il éclata derire. (Bin BuOyxHyB cmixom) [3, ¢. 187].

Il s'exclama d'une voix brisée. (BiH BHTYKHYB
TPEMTSYUM rosiocoM) [4, c. 274].

BaxiuBo BiJI3HAYHTH, 1110 OJTHIEIO i3 XapaKTEPHUX
pHC aKyCTHYHHX 3ac00iB HeBepOaIbHOT KOMYHIKaIli,
BJIACTHBHUX SK YOJOBIKaM, Tak 1 KiHKaM, € CMiX Ta

OB’ s13aHi 3 HUM SIBUIIA. BiH mepemae sk MO3WTHBHI,
TaK 1 HETaTWBHI eMOIlii, He 3a3HAI0YM BIUIMBY COIli-
AJTBHUX CTEPECOTHITIB.

Il éclata derire. (Bin ronocho 3acmisiBest) [5, ¢. 13].

Elle éclata de rire, agacée.(Po3aparoBana, BoHa
TOJIOCHO 3acMmistmacs) [5, 25].

Il/elle s’esclaffa.(Bin/Bona po3peroraBcs/po3pe-
roranacs) [4, c. 74].

Elle gloussa. (Bona 3aperorana) [4, c. 98].

[Ile oxHi€IO CHITBHOI XapaKTEPUCTUKOIO JUIS
JKIHOK 1 HOJIOBIKIB € BUKOPHCTaHHS 1ay3. BoHu BUKO-
PHUCTOBYIOTBCS JUUISl TIOCHIICHHST €(eKTy BHUCIOBIIIO-
BaHHS, IIKPECICHHS HOT0 3MICTY, aKIIEHTYyaIlii eMo-
LIAHUX BIATIHKIB MOBIIS:

Un silence s établit. (Hacmana muwa) [5, c. 58].

Magnus mit quelques secondes a répondre.
(Marnycy 3Haf00MIIOCS KillbKa CeKyH]I, 100 BiAIO-
BicTH) [2, c. 176].

Un long silence s’ensuivit. (Hactymuno mosre
MOBYaHHs) [5, c. 42].

Apres cette phrase, le silence gagna la piéce.
(ITicnst wiei ¢pasm y KiMHATI 3amaHyBaja THIIA)
[5,c. 67].

Jean et Laurent demeurérent muets plusieurs
minutes. (Kan i Jlopen mosuanu Kintbka XeUiuH)
[1, c. 64].

BucHoBkn. TakuM 4MHOM, TE€HAEPHUN acleKT
Ma€ 3HAYHUU BIUIMB Ha BHUOIp Ta BHUKOPUCTAHHS
HeBepOaIbHUX 3aco0iB KoMyHikamii. YacTto HeBep-
OaspHI 3ac00M KOMYHIKaIlii, MpUTaMaHHI JKiHKaM,
€ OUIbII eMOLIWHUMU, IIUPIIE BapiIOIOTHCS, TOJI
SIK YOJIOBIKM BUKOPUCTOBYIOTh TaKi CHMBOIIU PaJIIle
JUTS Tiepeaadi 3MicToBHOT iH(opMarii, remoHcTparii
CHIIM Ta 1HIIIaTUBH.

B Toit ke wac, comianbHI CTEPEOTUITH HE TIPEI-
CTaBISIIOTH CYBOPOTO OOMEXKEHHS, TOOTO BOHHU
3a4inarTh HE YCiX KOMYHIKaHTIB 1 JIMIIEe B IMEBHUX
cutyarisx. [lay3m Ta cmixX 3a3HaKOTh MiHIMaJbHOI
crepeorunHoi jnedopmariii i, 3arajioM, HaOyBarOTh
AHAJIOTIYHOTO BTIJIEHHS M1l 9ac HeBepOaIbHOT KOMY-
HIKaIii sIK ’KIHOK, TaK 1 YOJIOBiKiB-KOMYHIKaHTIB.
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